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шесть цѣпей въ руку; давай его между ушами цѣпями бить. До тѣхъ поръ ѣздилъ (т. е. билъ), покуда конь за̀мертво палъ. Онъ слѣзъ съ него, наступилъ на конскія плечи и оторвалъ ему голову долой вмѣстѣ съ шестью цѣпями. Взмахнулъ, бросилъ эту голову съ цѣпями королевнѣ прямо во дворецъ.

Вдругъ посылаетъ королевна посланника: «приказала пріѣзжать; согласна на законный бракъ.»—Вдругъ король сбирается съ великою радостью; собираетъ всѣхъ генераловъ, думчихъ, а Ивана Дорогокупленнаго не беретъ. Вдругъ Иванъ Дорогокупленный и говоритъ: «хотя король меня не беретъ, но ему живому тамъ не быть безъ меня!» Король объ этомъ узналъ и велѣлъ призвать его къ себѣ. «Иванъ, правда что ты говоришь?»—Истинно.—Король приказалъ его взять вмѣсто лакея. Подъѣзжаютъ къ королевскому дворцу, увидали огромнѣйшій садъ; въ немъ стояло 12 тычинъ сухихъ. Иванъ Дорогокупленный и говоритъ: «видите садъ?»—Вижу.—«Сколь прекрасенъ?» Я не видалъ такихъ. Очень прекрасенъ садъ.—«А видите 12 тычинъ сухихъ?»—Вижу.—«Что на нихъ? На одинадцати человѣчьи головы; на двѣнадцатой—вашей бы головѣ быть.» Пріѣзжаютъ они во дворецъ.

Поѣхали въ соборъ получать законный бракъ. Вдругъ Иванъ Дорогокупленный и говоритъ королю: «когда пріѣдете отъ вѣнца, не ложитесь съ нею спать; прикажите мнѣ.» Король видитъ, что онъ правду говоритъ; повѣрилъ его словамъ. Король свою одёжу на него надѣлъ; повели ихъ на отдыхъ. Только легли опочивать; она волшебной силой наложила на него руку (одной рукой душила она жениховъ-то). Вдругъ онъ какъ ударилъ ей руку объ стѣну; вся спальня задрожала. «Душенька, она ему и говоритъ, что вы такъ кидаетесь?»—Тѣло отяготѣло на мнѣ.—Онъ призаснулъ; она сама на него взвалилась, хотѣла его задавить. Онъ уда-




Тот же текст в современной орфографии 

шесть цепей в руку; давай его между ушами цепями бить. До тех пор ездил (т. е. бил), покуда конь за́мертво пал. Он слез с него, наступил на конские плечи и оторвал ему голову долой вместе с шестью цепями. Взмахнул, бросил эту голову с цепями королевне прямо во дворец.

Вдруг посылает королевна посланника: «приказала приезжать; согласна на законный брак.» — Вдруг король сбирается с великою радостью; собирает всех генералов, думчих, а Ивана Дорогокупленного не берёт. Вдруг Иван Дорогокупленный и говорит: «хотя король меня не берёт, но ему живому там не быть без меня!» Король об этом узнал и велел призвать его к себе. «Иван, правда что ты говоришь?» — Истинно. — Король приказал его взять вместо лакея. Подъезжают к королевскому дворцу, увидали огромнейший сад; в нём стояло 12 тычин сухих. Иван Дорогокупленный и говорит: «видите сад?» — Вижу. — «Сколь прекрасен?» Я не видал таких. Очень прекрасен сад. — «А видите 12 тычин сухих?» — Вижу. — «Что на них? На одинадцати человечьи головы; на двенадцатой — вашей бы голове быть.» Приезжают они во дворец.

Поехали в собор получать законный брак. Вдруг Иван Дорогокупленный и говорит королю: «когда приедете от венца, не ложитесь с нею спать; прикажите мне.» Король видит, что он правду говорит; поверил его словам. Король свою одёжу на него надел; повели их на отдых. Только легли опочивать; она волшебной силой наложила на него руку (одной рукой душила она женихов-то). Вдруг он как ударил ей руку об стену; вся спальня задрожала. «Душенька, она ему и говорит, что вы так кидаетесь?» — Тело отяготело на мне. — Он призаснул; она сама на него взвалилась, хотела его задавить. Он уда-
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Великорусские_сказки._Худяков_И._А._1860.pdf/80&oldid=2511891
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